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VY craTTi po3rIAAarThCs JNIHTBOKYJIBTYPOJIOTidHI acmekTH (yHKIIOHYBaHHS
OHIMHOTO KOMIIOHEHTa y (ppazeonorii BepXHBOIYKHUIBKOT MOBH. AHANI3YIOTHCS
TOTIOHIMHHH, €THOHIMHHUN Ta aHTPONOHIMHHH KOMIIOHEHTH y CKIaAi BEpXHBOIY-
KUIBKAX (PPa3eoNIOTIYHUX OJUHHIID i3 aKIEHTOM Ha iX JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHY
ninHicTh. [Ipu BCTaHOBIIEHHI MOTHBaNii BHYTPIMIHBOI (GopMH (pa3eonorizmis
OepyThCsl 10 yBaru sSIK MOBHi, TaKk ¥ €KCTPaJiHIBICTHYHI (aKTOPH.

Knrouosi cnosa: KOMIOHEHT-OHIM, TOTIOHIM, €THOHIM, aHTPOMOHIM, (pa3eo-
JIOTisl, MOBHA KapTHHA CBITy, BEPXHBOJYKHIbKa MOBA.

IIpobnemam MOBHOI KapTHHH CBITY B OCTaHHI POKH MOBO3HABIIi IPOJOBXKYIOTH IPH-
JIutaTa 3HayHy yBary. OcoOnuBe 3alliKaBJIEHHS Y HMX BUKJIMKaE MOBHA KapTHHA CBITY
HEUYUCIICHHUX HapoJiB, SKi y 4y)KOMY JIIHIBICTHYHOMY OTOYEHHI yce X 30eperiu CBOIO
HaI[lOHABHY iMeHTHYHICTh. ONHUM i3 TaKWX ETHOCIB € JYXHIbKi cepOu. BinTBopeHHs
MOBHOI KapTHHH CBITy €THOCY BUMAara€ B y4eHHX MPUCKIIUIMBOTO aHAII3y MaTepianxy ycix
MOBHHX pIBHIB, aji¢ 4d HE HAHOIIbIIC 3alliKaBJICHHS Y HUX BUKJIHMKae (pa3colioris, sika
cepeql 1HIIMX MOBHHX PIBHIB BHPI3HS€ETHCS CTHOJIIHIBICTUYHOIO 1H()OPMATHUBHICTIO Ta €KC-
MIPECUBHICTIO.

®pazeostorisi BEpXHBOIYKHUILKOI MOBH 3 OHIMHMM KOMIIOHEHTOM Oyiia HpeaMeToM
BUBYEHHS JIyKHI[bKOro HaykoBist C.BenbkoBoi', sika J0CHipKyBaia cTatyc Ta QpyHKI[OHY-
BaHHS TOIOHIMHOTO KOMIIOHEHTa Y BEPXHBOIYKHLBKiH (pazeornorii. OCKUIBKH K aHTpPO-
MOHIMHUI Ta STHOHIMHUI KOMITOHEHTH Y CKJIaJi BEPXHBOJYKUIBKUX (Ppa3zeoiori3MiB He
OyJId TIPEAMETOM OKPEMOrO aHalli3y, TeMy MPOMOHOBAHOI CTATTI € MiJCTaBU BBAKATH aK-
TyanbHOI0. JIOCTIKEHHSI CKIIQTAEThCs 3 TPhOX YACTHH, Y SIKUX PO3TIISAAETHCS TOOHIMHUIA,
€THOHIMHHUH Ta aHTPONOHIMHMH KOMIIOHEHTH y BEPXHBOJYKHIBKUX YCTAJICHHX 3BOPOTaX.
OcHOBHa MeTa Mpalli — BU3HAYCHHS JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO CTATYCy IIMX KOMIIOHEHTIB
y ckiani ¢paszeonorivanx onuHHLE (PO). Insg mocsarHeHHS MeTH HeoOxinHo: 1) BU3HAYN-
TH, 5IKi caMe KOMIIOHEHTH-OHIMHU NOTpaniuii 10 ckiaxy @O, 2) mpoaHamizyBaTu CEMaHTHKY

! Wolke S. Toponimija w frazeologii gornotuzyckiej / Frazeologija i jgzykowe obrazy §wiata przetomu wiekéw
[red. W. Chlebda]. Opole, 2006. S. 62—68.

© Moropsuii O., 2010
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@O 3 KOMITOHEHTOM-OHIMOM, 3) IMMPOCTEKXUTH MOTHBALIIF0 BHYTPiIHBO1 popmu PO, Oepytun
IO YBard MpH [IbOMY KCTPATIHTBICTUYHI KyJIBTYPOJIOTidHI (paKTOpH.

TonoHiMu y ckJai BepXHBOJY:KHIBLKUX (pazeosorizmis. Haiibinpm nommpeHumu
TOTIOHIMAaMH y CKJIaJli BePXHBOMYKHIBKUX (pazeoJori3MiB € Ha3BH MICT, Cil, PiUoK, Y
SKX abo Ol SKUX TPOXKHUBAIOTH JYXKHUIBKI cepbu: Budysin, Maleséecy, Kulow,
Mortkowcy, Wospork, Bukecy, Drjezdzany, Kukecy, Kamjensk, Kumwald. Bynuius, onHe 3
HaWOUTBIIMX MICT JIy)KM4YaH, IEHTP IXHBOTO TOJITHYHOIO Ta KYJBTYPHOTO JKHTTS,
MIPEACTAaBICHUNA y BEPXHBONYKHIBKIH MOBiI JBOMa (pa3eoyorizaMaMu, y 3HAYCHHI “‘myxe
Garatuii”: zamozity kaz zloty Dom$ w BudySinje; bohaty kaz sléborny Pétr w BudySinje’.
AHTPONIOHIMHU-KOMITIOHEHTH IIMX JBOX (hpa3eosioriaMiB MaroTh 3aTE€MHEHY CEMaHTHKY, aje
IIJIKOM IMOBIPHO, IIIO 1€ IMEHA 3aMOXHUX I'POMaIsiH — kuTeaiB bynummuna. HactymHi Tpu
(pazeosori3aMu BKIIOYAIOTh KOMIOHEHT-TOIIOHIM, IO € Ha3BOIO BEPXHBOIY)KUIBKOTO cella
Kulow. JlyxnuaHn xapakTepu3yloTh Il HaceleHWH IYHKT SK Takui, 1e BinOyBaeThcs
HedecHa TopriBiusa. TopriBmi 3 KymeoBa Oymp-mo Xo4yTh OOZYpHUTH CBOIX KIIIEHTIB:
Kulowski handl — ‘obvanna, HewecHa yroma’, fZe¢ kaz Kulowski handler — ‘maxabHO
opexaru’ (c.71). Ocoba, sika Majya CripaBy 3 TOPTiBJICIO Y ILOMY MICTEUKY, € JOCBITYEHOIO Y
crpaBax TOpriBii: wédzec, po cim su w Kulowje wotruby — ‘0yru MyapuM, JOCBiIYEHUM’
(c.173). Dpazeomnoris Pikcye Ha3By IIe OJHOTO HACEICHOTO MyHKTY JIyXKuii — MicTedka
Maleséecy. ObOpa3 MeNmIKaHIIIB IIFOTO MiCTE€YKa Y CBIJOMOCTI Iy)XHYaH CHMBOJII3Y€
0araTcTBO, ajJic CyMHIBHOI'O IMOXOJDKCHHS, CyIsud 3 BHYTpimHbOI hopmu @O w necim
sedze¢ kaz Maleséenjo w bloce — 6yt myxe Oaratum’ (c.436). SIk BUAHO 3 HaBEACHUX
@O, niAcBiAOMHI HETATUBHHUN CTEPEOTHIT CIIPUHHSTTS KUTENIB IHIIOTO HACENICHOTO MYHKTY
AKTHBI3y€ 3HAYEHHEBY OMNO3MIUIO Mill — Kpawuil, meiti — 2ipwuii. O4eBUIHO, NEBHUMHU
Nnpu3a0yTUMHU ChOTOJIHI ICTOPMYHUMHM MOZISIMH MOTHBOBaHa BHYTpilHSI Gopma DO pocié
so kaz Malesecanski (malescanski, malesanski) pop (na kilétce) — ‘matu Garato Ba)KoOl
pobotu’ (¢.249). @O z prozdneho pi¢ kaz Mortkowcenjo — ‘3ammi3HO MPUATH, KOJIU BXKE yCi
Harioi BUnuTi’ (c.195) MOTHBOBaHMIA, Ha HaIly yMKY, IEBHUMH CTEPEOTHITHUMH YSIBICHHAMHA
MEIIKAHIIB OJHOTO HAaCeNeHOro IyHKTY JIyKWIli mpo MemKaHmiB Apyroro. Icropuudi
BIiJOMOCTI TIpo JIyXxuIilbke Micteuko Wospork mictute @O totkaé so kaz na Wosporskim
hermanku — ‘mipo BeNWKY KUIBKICTH JIIOAeH Ta mToBXaHuHy (c.74), IO CBIOYUTH IIPO
3aKpIIUICHUH JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHHI JIOCBIJ] MPOBEACHHS Y LIOMY MICTEUKY SIPMapKy 3
JTOBOJTI BEJTUKOO KUTBKICTIO BiABiAyBauiB. ICTOpHYHY MOTHBALIiIO Ma€, OYCBHIHO, e OJUH
¢dpazeonoriam — zbity kaz Fryca pola Bukec — ‘mobutnii’ (c.68), SKuit MiCTUTH TOITOHIMHHHA
KOMIIOHEHT Bukecy Ta €THOHIMHHMI KOMIIOHEHT Fryca 1 TOXOAWTb 3 4aciB YKOPCTKUX
MPOTUCTOSIHb MiX CJIOB’siHaMH Ta HimIsiMu. [Ipyccekuii kopoib ®pingpix Benukwuii Oys
TaKkoX BimoMud mij mpisBUckkoM Cmapuii @piy, TOMy HE BHUKIIOYa€EMO MOTHBAIIIO
BHyTpimmHbOI ¢opmu PO came 1uM ictopmyHuM ¢aktoM (dactuHa Teputopii Jlyxumi
JIOCBOTOJIHI pO3TaIlioBaHa Ha TepuTopii 3emii bpannenOypr, sxa O6yna wactuHOIO [Ipyccpkoi
nepxasu). KoMmnoneHT-TomoHiM Bukecy Ha3nBae HacelCHHWH ITyHKT, A€ BiIOYBCS OOWH i3
TIOXOJIiB KOPOJISL, SIKKMA, Cy[s1uM 3 BHYTpIiHB01 popmu PO, 3aBeplIrBCs MOPAa3KOK KOPOJIs,
a MOXKJIMBO, 1 ioro BTEYero 3 mouist 00to.

®pazeosnoriuHi cucTeMn 0araTb0X MOB MICTSTH BHUPa3H Ha MO3HAYCHHS TY)K€ BEITHKUX
BiJicTaHel Ta BUpasH, Jie BiioOpaxkeHi KpaiHu a0 HaceNeHi MyHKTH, SKi € YOCOOIEeHHIM Jia-
JICKUX BincTaHel. Sk CBiMUMTH Qpa3eosioris, BIAJAICHUM BiJl MICIb POKUBAHHS JTyKHIIb-
Kux cep6iB micToM € [pesnen: za krosik do Drjezdzan béze¢ — ‘pobutu Benuky poOoTy 3a
Maii rpomri’ abo ‘poOWTH Bce TUTBKHM 3a Tport’, fupy, zo mohi na nim ha¢ do Drjezdzan
jéchaé — ‘nyxe tynuit’ (c.57) (mocmiBHUI nepekan “‘Takuil TYNWi, 110 HA HHOMY MOXKHA
nmoixatu 10 pesaena”). IlikaBo, mo Hacmpaenai JpesneH po3TamioBaHuil T0BOMI OIH3BKO

2 Hsuenko A., Bénvre C. Bepxuenyxuukuii ¢ppaseonornyeckuii ciopapb. Hornjoserbski fraseologiski stownik.
Obersorbisch Phraseologisches Worterbuch. Budysin, 2004. C.55, 235 (nani nmpy mocHIaHHI Ha 1€ JKepero CTOpiHKa
BKa3yEThCS B KPYIIIHX TyXKKax Yy TEKCTi).
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o Jlyxuni (mpubmmszao 60 kM), ame HaBemeHi PO BimoOpakaloTh HOTO SIK BigmajieHe
Micto. O4eBHIHO, IO TYT MU MAEMO CIPaBYy 3i CIPHUAHATTAM oOpasy [pesnena sk came
HIMEIBPKOTO MiCTa, 0 He HAJIeKUTh 0 Teputopii JIyxkuil, a #oro BiIganeHICTh y I[bOMY
BUIIaJKy MOXHA YMOBHO Ha3BaTH ‘KyJbTYpOJIOTIYHOIO” — yce, IO HE JyXHIbKE, He
HAJICKHTH JI0 1l TEPUTOPIl, € TaK UM iHAKIIE JAJICKUM Y CBiIOMOCTI JyxxndaH (Teorpadidai
IaHi MoTHBaNit0 Ha3BaHUX PO MOSCHATH HE MOXYTH).

MabyTb, yepe3 MpPOBIHIIMHICTE 3a Ha3BOI MicTeuka Kukecy 3aKpillJIeHO CTEpPEOTHIL,
0 TypHHAM Yy HBOMY € HaBiThb CUIBCHKHU cTapocta: mudron kaz Kukecanski Solta — ‘myp-
Ha, MpoBiHIiitHA mronuHa’ (c.347) (HacnpaBzi Take ceno Ha Tepuropii JIyKuii He iCHYye).
I HaBnaku, CBOEI NMPOHHUKIMBICTIO Ta TOOPOIO IHTYILIEIO CIABISTHCS Cepell JIy)KU4aH JKH-
tem cena Kamjensk: Kamjenski nos méé — ‘0yTv MPOHUKIMBHUM, MaTH I00pYy IHTYiIi0’
(c.220). Ceno Kumwatd crano cuMBOJIOM O1THOTO HACENEHOTO MYHKTY, y SIKOMY BiACYTHIH
HaBiTh MiHIMaIbHUH 100poOyT. HameBHO, came mi€ro XxapakTepuCTHKOIO MoTHBOBaHa ®O
suchi kaz Kumwaldski tkalck, suchi kaz Kumwaldski krawc — ‘mpo nmyxe Xymy monuHy’
(c.355). Ilpumyckaemo, m0 Taky cJaBy CEIO MOIJIO OTPUMATH dYepe3 CBOIO OifHICTH,
OCKIJIbKH CIIOBA XyOuli Ta 6ionuyl 4acTo OyBaroTh acoLiaTHMBHO HOB’s3aHi MiXK cO00I0.

Bepxupomyxumnpka MOBa Mae AEKiTbKa (pa3eosori3MiB 3 KOMIIOHEHTOM-TOIIOHIMOM,
SIKHHA peasibHO He iCHye, aje Ha3Ba SKOTo BimoOpaxkae CyThb mijoro ¢paseonorizmy. Llikaso,
HAIPUKJIIa], IPOCTEIKUTH CTUMOJIOTIIO TONOHIMa Rakecy y dpaseomnoriami k Rakecam jec¢ —
‘moriprryBarucs (mpo cutyanito)’. IcHye HiMenbkuil (ppa3eosiori3M 3 KOMIIOHEHTOM-300Hi-
MoMm Krebsgang gehen 3 aHanoriuaum 3HaueHHsam®. CioBo Krebs y HiMenpkiii MoBi
03HAYa€ paKx, TOMY IIKOM MOXXIIHBO, IO y BEPXHBOIYXHIIBKY MOBY IeH (hpa3eonorizm
MOTPANUB K KaJIbKa 3 HIMEIBKOi, JEII0 3MIHHBIIHN CBOIO (hopMy. 3aMiCTh HIMEI[BKOTO
300CEMaHTH3MYy, JIy)KHYaHH [OYaId BXWUBATHU TOMOHIM Rakecy, IO TaKoX IMOXOAUTH Bill
cnoBa rak, SKWA, 3a HAPOAHMMH IOBIp’SIMH, XOAWTH HAa3al, BiANOBITHO Rakecy —
CHUMBOJIYHUHA 00pa3 cena, B SKOMY BiICYTHiH Oyap-IKHI TpOrpec, pyX ymepen i KHUTTS B
SIKOMY, BIANOBIJHO, HE TOJIMIIYeThCs. BepXHbonyxkuilbka (Qpaseonioris Mae Ie /jBa
I[IKaBUX KOMIIOHCHTH-TOIIOHIMH, IO HE ICHYIOTh: Bohacicy ta Nimasicy. SIk BumHO 3
¢dpazeonorismy z Bohatec (Bohacic) do Nimasic prin¢ — ‘30ankpotyBatu’ (c.35),
STHMOJIOTISl IIMX JIBOX KOMIIOHCHTIB JOBOJI Tipo3opa: Bohatecy Bim cnoBa bohaty,
Nimasecy — Bix né mé¢ (upu Ni€BIAMIHIOBaHHI IepIIa Ta Apyra ocoda OJHUHH 3ByJdaTHME
SK nimam, nimas). AHAIOTIYHOIO CEMaHTHKOIO MAapKyeTbCs (pa3eoyiorisM 3  IHIINM
KOMIIOHCHTOM-TOTIOHIMOM Yy CBOEMY cKiani z Bohatec wotjé¢ a do Chudowa (ChudZic)
zajé¢ (c.116). OcTaHHIN KOMIIOHEHT € TakoX y (pazeonoriami z Chudowa byé — ‘Oytu
OimaUM’ (c.116). Po3opeHHS CHMBOII3ye Y BEpXHBOIYKHIBKAX (Ppa3zeosorizMax Ime OauH
TOTOHIM-Ha3Ba HEICHYIOYOTO HaceJeHoro IyHKTy — Slépcow: do Slépcowa zajeé¢ —
‘30aHKpoTyBaTH, posoputHcs’ (c.317). Sk 0auMMo, XapaKTEPHOI CXEMOK 0arathbox
JY)XUIBKUX (pa3eosiori3MiB 3 CEMaHTHKOI ‘pO30pUTUCS’ € Z+TONMOHIM-Ha3Ba MEPILOro
HEICHYIOUOTO HaceJICHOTO MyHKTY +do+TOMOHIM-Ha3Ba JPYroro HEiCHYIOUOTO HaceJICHOTO
MyHKTY +zaje¢/piiné. Okpemi aani 3HaxoqumMo mpo Mmicreuko Lubin: fo je, jako by Sprewja
prez Lubin chcyla — ‘ne abcomroTHO HeMoxuBO  (¢.186). I1po e 3ragyeTbes y Iy KUIBKAX
JereHax, HiOUTO y HBOMY CIUISATH JYKHIIBKI KOPOMi, SIKi MPOKHUHYTBCS y BaXKIIHBHMA,
BUPIIIATBHUN 711 CBO€T OATHKIBIIMHU Yac 1 AOMOMOXYTh iii: spac kaz kralojo w Lubinje —
‘myxe mitHo cniatu’ (c.164).

€IMHUM Yy BEepXHBOIYKUIBKIH MOBi ()pa3eosori3MOM 3 KOMIIOHEHTaMH-EK30THYHIMU
TOMOHIMaMH 0i0JiiiHOr0 oXomKkeHHs € Sodom a Gomorra — ‘6e3nan, nym, ramip’ (Ha3Ba
0i6miitHUX TomOHIMIB) (¢.322), mI0 MPHUCYTHIA y Ppa3eoyoriuHIX CHCTeMaX 0araThbOX MOB:

3 Hewmerxo-pycckuii (hpazeonorndeckuii ciosaps / Yropsin. bunosnd JI.O. Mocksa, 1956. C.445.
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yecek. Sodom a Gomora®, ykp. Cooom i I'omopa (x04 coxupy Biwmaii)®, poc. Codom u I'o-
Mmoppa (X0Th TOTOp Bemaii)’.

ETHoniMu y ckiiaai BepXHbOJY:KHLIBbKUX ¢pa3eosiorizmiB. EtHoHIME Oynm 1 € of-
HUM 13 HAWI[IHHIIIKMX MaTepialiB I BUBYCHHS HAIIOHAJILHOI KYJIBTYPH HApOIy, MPO IO
cBiguath npaui C.Benskosoi’, JI. lanunenko®, A.Isuenka’, A.Kpasuyk'’, T.Opaocs'', B.ITi-
capkosoi'?, I'.TTonoBcbkoi-Tabopepkoi'® Ta inmmx ydenux. Came gocaiauBiuy GpyHKIIOHY-
BaHHS CTHOHIMIB y NEBHIH MOBI, MOXKHa 3pOOMTH BHCHOBOK ITPO HalliOHAJIILHY MOBHY Kap-
THHY CBITY HapOAy-HOCIS i€l MOBH. BifbIIiCTh €THOCIB y CBOTH CBIJOMOCTI MPOTHCTABIISIOTH
CBOEMY CIIOCOOY JKUTTS Ta KYJIbTYpi CIIOCIO HTTS 1HO3EMIIIB, OCOOJHBO CBOIX CYCiiB, 3
SIKUMH TIPOTSATOM ICTOpIl HE 3aBKAM BAABANOCS MiITPUMYBATH JPYXHI CTOCYHKH. Y CBOIH
mpani mpo poib Ta (YHKIIOHYBaHHSA ETHOHIMIB y ckianmi ¢paseornorii A. Kpasuyk
3a3Havae: “TlomibHO [0 AaHTPOMOHIMIB, CTHOHIMH MOXXYTh O3HAYaTH ‘‘TrOaUHA”
(maBomuthes npuknan Gdzie dwoch Polakow, tam trzy zdania — Gdzie dwoch ludzi, tam
trzy zdania)”'* 1 nani: “Hessakarouu Ha 3HAa4Hy MNOMIOHICT CEMAaHTHYHOI BapTOCTI
€THOHIMHOro KomnoHeHTa PO 110 cCeMaHTHKH BJacHE OHIMHHMX KOMIIOHCHTIB, €THOHIM
BUPI3HSAETBCS AesKOI0 crenudikoo. Bona mossrae y tomy, mo y ¢paszeosnorii eTHOHIM
31€01IB1IOr0 BUCTYIIAE B POJIi HOCISA CTEPEOTUINHOI 03HAKM eTHOCY . 1 cripaBii, HaleBHO,
HAWIIHHINIOI ISl JOCTITHHMKIB XapakTEpHOIO pHCOI0 ETHOHIMIB € yce X Horo
HaIliOHAJTbHO-CTEPEOTHUITHA MapkoBaHicTh. [0 >k 70 eTHOHiIMa SK CHHOHIMa JI0 CIIOBa
“moanHa”, 11e, Ha HAIlly JYMKY, CTOCYEThCS MepeIyCciM eTHOHIMAa-Ha3BH HApOMy-HOCIsS Hi€l
MOBH, fK Li¢ BHAHO y HaBeICHOMY BHILIE NpHKiIami 31 crarti A.KpaBuyk 3 IHOJBCBKHM
eTHOHIMOM Polak. Y ¢pazeomnorii Oyap-IKOi MOBH TIPHCYTHI KOMITOHEHTH-HA3BH
MIEePeBAXXHO THUX HAI[IOHAJIBHOCTEH, SIKi MPOXXHMBAIOTH 110 CYCIACTBY (IUIS JIy’>KMYaH L€ HiMIi,
YeXH, HOJISKH), & TAKOXK HAa3BU MPEJICTABHHUKIB TUX HApOJIB, 3 IKUMU y HApOAy-HOCIS MOBU
Oyna crniibHa icropu4Ha Joisl. TparuisioTbesl BUIAIKH, KoM Yy (paseosioriami 6auynmo
€THOHIM-Ha3By IMpEJCTaBHUKA KpalHW abo perioHy ayXe BiJJajeHOro, MaJoBiJIOMOTO
MepecigyHOMy HOCi€BI MOBH, KyJIBTypa SIKOTO, IO TOTO X, BUIAE€THCS HOMY Uy>KOIO 1 HaBiTh
IUBHOIO (YKp. KUmaicbka epamoma — “1och HEAOCTYIIHE I PO3yMIHHs", (pa3eosorizam
MOTHBOBAaHUH, OYEBHIHO, 0OOpPa30M KHTAHCBHKOTO i€pOTTi(iYHOTO MHUChMa SK YOrOCh
abcomoTHO He3posyMminoro). Iloromxyemock 3 mymkoro O. JleBueHKO Mpo Te, MO 3a
MarepiaiaMu (pa3eosIoTiuHUX KapTHH CBITY MOJKHA PEKOHCTPYIOBAaTH CTEPEOTHUITHE YSBJICHHS
Hapoxy mpo cycinis'®. ¥V 3Hauno MeHmoMmy o0cs3i Hapon mpejcTasise y dpaseosorii ca-
Moro cebe, a SKIIO i MPe/CTaBIIsE, TO, K IPABUIIO, Y IO3UTHBHOMY aCIIeKTi, OCKUIbKH CBil

* Travnicek F. Slovnik jazyka Ceského. Praha, 1952. S.384.
3 VKpaiHChKO-POCIHCHKHIA 1 pocifickko-yKpaiHChKHiA (ppaseonoriunmii cnouuk. Kuis, 1978. C.175.
8 Tam camo. C.175.

7 Wélkowa S. Wobraz narodow w serbskej frazeologiji // Serbska protyka, 2007. Budysin, 2006.
8 Jlanunenxo JI. 1. HanioHanbHO-KYJIBTYpHA CeMaHTHKa Yechkoi (paseornorii. Kuis, 2000.

? Isuenxo A. O. ETHiuHI cTepeoTHIIN B yKpaiHCBKiil (ppaseonorii. Xapkis, 1996. C.204-207.

10 Kpaguyrx A. M. ETHOHIMHU B cHCTeMi MOJICHKOI (hpa3eonorii: moabpCbko-yKpaiHChKi mapaseni // YkpaiHcbKka
moBa. 2003. Bui. 2 (7). C.78-86.

i Ortos T. Polskie i czeskie zwiazki frazeologiczne z nazwami narodowos$ci lub z przymiotnikami od-

narodowosciowymi // Z probleméw frazeologii polskiej i Stowianskiej: W 6 t. / [red. Basaja M., Rytel D.]. Warszawa,
1994. T. 6. S.139-153.

12 Pisarkowa K. Konotacja semantyczna nazw narodowosci // Z pragmatycznej stylistyki, semantyki i historii
jezyka: Wybor zagadnien. Krakow, 1994. S.215-234.

3 Popowska-Taborska H. Jgzykowe wyktadniki opozycji swoi—obcy w procesie tworzenia etnicznej tozsamosci
/I Jezykowy obraz $wiata [red. Bartminski Jerzy]. Lublin, 1988. S.61-68.
' Kpasuyx A. M. ETHOHIMH B CHCTEMI TIONBCHKOT (hpaseoorii: mombehko-ykpaincski mapanesi. C.81.
15 Tam camo. C.82.

16 . . . . . .
Jleguenko O. I1. DpaseonoriyHa CUMBOJIIKa: JTIHIBOKYJIbTYpooriynuii acnexr. JIssis, 2005. C.157.
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Coci0 KUTTS Ta CBOIO KYJIBTYPY KOKEH €THOC Ha ITiICBIIOMOMY PiBHI BBa)ka€ HaHKpAaIIHIM
Ta HaHOLIBII 3PO3YMIJIMM.

VY nmaBHiI yacu Ha TepUTOPIi MPOKUBAHHS TYKUIIBKUX cepOiB Maiie yci BUCOKi Iocaan
3aiiMany He JIYKUIIbKI cepOu, a HIMIII, SKIIO XK JTy)KMYaHHH 1 3aiiMaB SKHMOCh YHHOM BHCOKE
TIOJIO’KCHHS! y CYCIIJIBCTBI Ta MOYMHAB COPOMUTHCH CBOTO CEPOOITYKHIIBKOTO TOXOKCHHS,
TO TIPO HBOTO TOBOPWIIH SO swoju serbsku kozu slec — “He BU3HABaTH CBOTO CEpOOITYKHIIb-
KOT'O KOPiHHSI, COPOMHUTHCSI CBOTO MOXOJDKEHHS . Y (pa3eosorii BEpXHbOIYKUIBKOT MOBH
00pa3 HIMIIB Ma€ HEraTHBHY OLIHKY | MOTUBOBAaHMH HEAPY>KHIMH, YacTO HaBiTh BOPOKUMHU
CTOCYHKaMH MIXK CJIOB’SIHCBKMM Ta F€pMaHChKHM HapOJaMH, SIKi Maji IPOTSITOM CTOJITh
CIUIBHY TEPUTOPIIO MPOKUBAHHS: SO sméc kaz Nemc (slépc) na tykanc — ‘cmistucs 6e3
ocobmuBoi puuuHN’ (¢.207) (MOpiBH. YechbK. (pa3eoiori3M 3 aHAIOTIYHUM 3HAYCHHSM ZU-
bit se jako Némec na jelito'”. HaBiTh CIliB HIMEI[LKOIO MOBOKO aCOIIIOETHCS Y JIYKHIBKUX
cepOiB Hepe,uyciM 31 CBapKaMH Ta MPOKIbOHAMU: némski spéwac — “cBapuTH, NPOKIMHATH
Koroce” (¢.207), mo Moxe OyTr MOTHBOBAHO K CYTO HEAPYKHIMH CTOCYHKAaMH JIy)KHYaH
3 HIMISIMH, TaK i NeBHAMH (OHETHIHUMH 200 TpaMaTHIHUMI 0COOJIMBOCTSIME HIMELBKOI
MOBH, HE3BHYHUMH i HE3PO3YMIIMMH JUIs CIOB’SIHCHKOTO ByXa (BiZOMO, IO CTHMOIOII0
CIIOB’SHCHKOTO €THOHIMY HiMeys (y 3aXiXHOCIOB’AHCHKOMY BaplaHTl Neémce, Némec, Nie-
miec) ,ue;na MOBO3HABIII BUBOJSTH BiJl CIIOBa HiMull y 3HAYEHHI ‘TOH, XTO HE 3HAE, HE PO3Y-
Mi€ CIOB’IHCBKOI MOBH’). ISl TO3HA4YeHHS TYXHIBKAX CepOiB, SKi YIOMIOHIOIOTHCS 10
HIMIIIB, HE BU3HAIOTh CBOEI MPUHAJIEKHOCTI IO CJIOB’sIH, iCHYE Y (ppa3eosiorii KOMIIOHEHT-
eTHOHIM neémpula: hordy kaz Nempula — ‘ myxe ropawii, muxataid’ (c.217).

Y BepXHBONYKHUIIBKIH (hpaseosiorii  3HAXOAUMO TAKOX I[IKABE IPOTHUCTABJICHHS
JYXKHIBKOTO HapOJHOTO JKIHOYOTO CTPOIO HIMELbKiii MaHepi AOTpuMyBaTtucs Moiu. Tak,
SIKIIO JTY’KUIIbKA JKiHKa HOCUTH HE HAPOIHWH OIST, a MICBKH, MOTHHH, TO MPO Hel KaXyTh,
10 BOHA “XOIHTH Y HiMeI_ILKOMy onssi”: nemska chodzi¢ — ‘omaraTucst MOIHO, HE HOCHTH
HAPOJTHOTO  JIY)KHIIBKOIO omary’ (c.207), 1 HaBHNAkKW, SKIIO JKiHKA Hajae mepesary
TPaANLIiHHOMY JIY>)KUIIEKOMY ClJILCbKOMy OJIATY, MO HEl KaKyTh, IO BOHA “OJIAra€ThCs TIO-
cepOcbku”: serbska chodzi¢ — “Buaratucst y TpanuuiiHuii gyxuubkuit oxir’ (¢.308). Obuzsa
q)pa3€onor13M1/1 Y BEPXHBOIYKHIBKIA MOBI BKHMBAIOTECS CTOCOBHO XKiHOK. Tpammuiiinnii
RAZNVHIS N Oy YOJIOBIKIB BTpaTHBCS 1ie HanpukiHii XIX cT., Konu 3HauHa 4YacThUHA
4OJIOBIUOro HaceneHHs: JIykuili mNokugana cejia y MOIIyKax p060TI/I Ha TPOMHUCIOBOMY
BHUPOOHHIITBI Ta MpsAMyBajia 10 BEJIMKHUX HIMEIBKUX 1HAYyCTpialbHUX IEHTPIB, /1€ OTOYCHHS
HE CIIPHSIIO 30epEeKEHHIO HAIlIOHATBHUX Tpazmuiﬁ

Sk He NIMBHO, CBOIX HAWOIIMKYMX CIIOB’SIHCHKHX cycuuB — MOJSIKIB Ta YeXiB —
JIYXKHIBKI cepOu 3o6pa>1<a}oTb SIK HAPOJI ayxi Ta Hesposymini im: Cechi byé (nekomu) -

‘OyTH TYKHM, uesposyminum’, znaé¢ Cechi a Lechi — ‘6yTn NOCBiTueHHM, 106aunTH CBIT’
(c.43) i me He3Bakarouu Ha reorpadiuny O6mm3pKicTs Yexii Ta [lompmi a0 Jyxumi. Y UbOMy
BHITAIKY MH, 3HOBY 3K TaKH, OYCBH/IHO, MAEMO CIPaBY 3 TaK 3BAHOK “KyIbTypOJIOIi4HO0”
OumsbKicTIO 4H BitaneHictio JIyxuui Bi cBOIX CyciiB, sik iy Bumanky 3 JlpesaeHom, a
TOW (aKT, IO YeXHU Ta MOJISKH, Ha BIIMIHY BiJl HIMIIB, € CIOB’SIHAMH, BIUIUBY, SIK 6a4nMO,
He MaB. Panwe vanaku, cyusun 3 PO znac Cechi a Lechz noGauHTH i ABi cycimHi
KpaiHu y CBIJIOMOCTI JIy)kM4aH Bxe 03Hadaso “‘nodauntu cBiT”. He BHKIIOYaEMO B JaHOMY
BUIAJKY 1€ OIUH (haKTOp BIUIMBY HA TAaKy PUCY CBIIOMOCTI JIy)KHYaH — Mally TEPUTOPIIO
iXHBOT OaTHKIBIIMHY, TIOPIBHIHO 3 KOO HaBiTh [lonbina Ta Uexist 31at0ThCsl BETMKUMHU.

Etnonim Cygan TakoX 3HAWIIOB CBOE BiJOOpa)KeHHS y BEPXHBONYXKHIBKIH (pazeo-
yorii. Yci ¢paszeonorisMu 3 UM KOMIIOHEHTOM MAalOTh BHKJIFOYHO HETaTWBHI KOHOTAIIl,
3YMOBJIEHI CITIOCOOOM XHTTS poMiB. Tak, HEMPUHHATHUAM IJIS TY>KUIIBKUX CepOiB BHUSBHBCS
KOYOBHH CHOCIO KHUTTA poMiB: po kraju cahnyé (bruci¢ so, by¢ ducy) kaz Cygan —
‘XomutH, BemTaTHch JoBKoia® (c.41). Jllogm pOMCHKOro MOXOIDKEHHS Yy CBiZIOMOCTI
JY)XUIIBKUX cepOiB HE MOIJM BBaXKaTHCs apucTokparamu. Lli aBa MOHATTSA Uil HUX €
HECYMiCHUMH, TIPOTUCTABIIIIOTHCS OJHE OmHOMY: néchto njeje Cyganam z kapsy wupadnyt

‘XTOCh € COIliaIbHO BHIIOTO, apPHCTOKPATHUYHOTO moxomxkeHHs (c.41). 3rigHo 3
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(dpazeosorivHIM MartepiasoM, pOMH HE € HapOJIOM, CXHWIBHUM JI0 TOPSIKY: njeporjad, zo
bychu so tez Cyganojo horsili — ‘crpammnii 6e3mopssnok’ (c.41). Ha ceoromHimHii 1eHB
(pazeonori3Mu 3 Ha3BaHUM KOMIIOHEHTOM BB)KAIOTHCS 3aCTapiIMMH, OCKUIBKH €THOHIM
Cygan BU3HAHO MEHOPATUBHUM Ta 3aMIHCHO €THOHIMaMu roma abo sinti.

He o6ifinnra yBaroro BepXHBOIYXHIbKA (pa3eosioris i eBpeiB. Y ¢pazeonorizmax Bi-
JoOpakeHI XapaKTEpHI PUCH 30BHINIHOCTI €BpEiB, 30KkpeMa JoBra Oopomna: brodaty kaz
wécny Zid — ‘Ipo MOAMHY 3 JOBrolo 60poaoio’ (c.445), a Takoxk 0COGNMBOCTI IXHBOrO
croco0y KUTTS, TIepenoBCiM 3a00pOHy BXKHBAHHS CBUHUHH: witany kaZ Zidej do jstwy
ranca (kaz swinjo pola Zida) — ‘6ytn HeGaxkaHuM’ Ta BMiHHS BECTH TOCIOIAPCHKi CIIPABH i
Toprismo: preklepany kaz Zid — *myxe xutpwuii, so roéi¢ kaz hermanski Zid — ‘npu toprisi
Ha sipMapKy Iyxe Oarato oOilsTi’. BakInBOI0 OCOOJIMBICTIO XapaKTepy €BpeiB JIyKHUIIbKI
cepOU BBAKAIOTh YIEPTicTh: zasakly kaz wécny Zid — “myxe sneptuii’ (c.445).

Y BepXHBONYXKHIIBKIH MOBI 30epircs Juiie OAWH (PpPa3eosiori3M 3 KOMIIOHEHTOM-
anTpornoniMoM Turka: njéctowjeski kaz Turka — ‘xopctoka, Oe3xanbHa JroauHa’ (€.360).
Ha namy mymky, sraganunii ¢pazeosnorisM Mae icTOpUYHY MOTHBAILIIO 1 OyB yTBOpEHHH Mix
yac a0 micist BU3BOJIBLHOI 0OpOTHOM €Bporeiickkux HapoaiB npoti OcMaHcbKol iMnepii.

AHTPONOHIMH y CKJIaJIi BEPXHBOJY:KHILKOI (ppa3eostorii. YcraneHi 3BOpOTH 3 aHT-
PONOHIMaMH Y CBOEMY CKJIafi CTAHOBISTH IYy)K€ BaKIMBUH miacT ¢paseosorii Oymb-skoi
MOBH, OCKUIBKH JI0 YCTaJ€HUX 3BOPOTIB MOTPAIUIAIOTH 3a3BHMYail HaWOIIbII MOIIMpEHi
iMeHa y TOMY YM IHIOIOMY KyJABTYpHOMY cepenoBuii. Tak, 10 4ecbKHX (pa3eosiori3MiB
yBiiiiwm anrpononivMu Honza (byt jako hloupy Honza — ‘6ytu nypuum’'®), Janek ho tluce
pod kolena'. B ykpaiHCbKili MOBi TakuM aHTpOMOHIMOM € IBaHKO, y pociiichkiii — Bans
Tomo. B ocraHHI AECATWIITTS aHTPONOHIMM CTalnd OO0 €KTOM JOCITIDKEHHs OaraTbox
dpazeonoris, cepen nux A. KpaBuyk®, B. Mokienko?, H. MockaneHko® Ta iH.

Jlo aHTPONOHIMIB-KOMIIOHEHTIB BEPXHBOJYXUIBKAX (pa3eoiori3MiB  HaJIeKaTh
Hanka, Hans, Hansl, Friedrich, Hiob, Hadlena, Liba, Jank. Slx i B IHIIMX MOBax,
BEPXHBOIY)KHUIIbKI aHTPOMOHIMH y CKIIaAi (Ppa3eorori3amMiB HaOylMH CTaTyCy CBOEPITHOTO
CHMBOJy TICBHOI PHCH XapakTepy JIOAWHH. [lommpeHnM donoBidunM iMeHeM y Jlyxwii €
Jank, xinounm — Hanka.

€IuHUNA BEPXHBONYKHUIBKANA (Pa3oiori3M 3 KOMIIOHEHTOM-XKiHOWMM iM’ssM Hanka
Dobrikec o3nauae ‘moOpa niBumHa’ (c.71). LlikaBo, mo Iei BHpa3 MICTHTH HE JIHIIE
aHTPOIIOHIM-1M’s1, a ¥ Ipi3BHIIE, YTBOPEHE BiJl IPUKMETHHKA dobry 3a 3pa3KoM, 3a SIKHM
YTBOPIOIOTHCS TUIIOBI MPI3BUIIIA JTYKHIBKAX HE3aMIDXKHIX JKIHOK 3a JOITOMOTOI0 3aKiHUCHHS
-ec. HasiBHICTP KOMIIOHEHTA-THIIOBOTO BEPXHBOJIY)KHIBKOTO IMPi3BHINA 3HAYHO IiJCHIIIOE
eKCIIPECUBHICTh LBOro (paseonorismy. [1o3WTHBHA KOHOTaLis HOro moB’si3aHa, Ha HAIIy
JIYMKY, TaKOX 3 THM, 110 O0WIBa KOMIIOHEHTH € THIIOBO JIY)KUIIbKUMH aHTporoHiMamu. Lle
MOSICHIOETHCSI TIO3UTHBHUM CIIPUHHSATTSAM YChOTO CBOTO 1 HEraTMBHHM a00 HACTOPOKEHUM
CTaBJCHHSIM M0 4yxoro. [Ipo ocTaHHE CBIIYMTH IHIIE IiKaBEe SBHIIE JIYXHUIBKOI
(pazeosorii — TUIIOBO HiMelbKe iM’st Hans sIK IPOTOTUII AypHOT, HejaleKkol JitoauHu: hiupy
Hans (Hanslk) — ‘nypHa, HEslaexa moguHa' (. 72), MmO BimoOpakeHO y JIYKHIBKIH
HaponHii kasui, 3anucaniii W.IMonroro “Hiupy Hans — mudry kral”®. 3 inmioro Goky, y
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CHUCTeMi BepXHBOIYKHIBKOI (pazeosnorii HasBHUNA (hpa3eornori3m 3 aHTporoHiMoM Jank —
OIHUM i3 HAMOLIBII YXWBAHUX CJOB’SHCBKHX iMeH y Jlyxwurmi, SKuil Mae 3HaAYCHHS
aHaJIOTiYHE OCTaHHHOMY BHpA3y 3 KOMIIOHEHTOM-aHTPONOHIMOM HIMELBKUM IMEHEeM: za

Janka méé¢ nékoho — ‘HacmixaTucs HaJ KUMOCh, MaTh KOroch 3a naypauka’ (c.118).
[TporoTumnoM AypHOI, HENAIEKOI JFOJUHHU JUIsl JY)XKHUIBKUX cepOiB € Takoxk ocoba Ha iM’si
Liba: hiupa Liba — ‘nypHa, Hemanmeka moxmHa’ (c.182). ®pazeomorismu Hioba wolac

(c.74) Ta Friedricha pusc¢i¢ (c.68) y 3HaueHHI ‘BHOIIOBATH’ MAlOTh, HA MEPIIMN OIS,
3BYKOHACIiIyBallbHy MoTuBalito. JIiiCHO, NMEBHOI MIpOK0 3BY4aHHA LUX IMEH MOXe
HaBECTH Ha TaKy JyMKY, Xoya caM aHTpOHoHiM Hiob mae 6i0mniiine moxomkenns (Mos —
BijoMui OiONMIWHMNA TNEpcoHaX, SIKMH MaB HENETKy OO0, IO TaKoX BiZoOpakeHO y
BepXHBOMYXKHUIBKINT @O byé w Hiobowej Suli (c.68), mon. hiobowa wies¢ — ‘Hemobpa
3BicTKa’). CTOCOBHO aHTPOMOHIMY Friedrich, eTuMonoris Moke OyTH OB’ SI3aHOIO 3 iIMEHEM
Opinpixa Bennkoro, koposst [Ipycchkoi nepkaBu, 10 SK0i 4acTKOBO Hasexaia JIyxuiis.

AmHami3 ¢pa3eosnorii BepXHBOIYKUIIFKOI MOBH 3 KOMIIOHEHTOM-BJIACHOIO HAa3BOIO Ja€
MiZICTaBU 3pOOHWTH HACTYIHI BHCHOBKH: 1) 3aJydeHHS OHIMHUX KOMIIOHEHTIB JO CKJIAIy
BEPXHBOJIYKHIBKUX (DPa3eosoriyHuX OAWHMIL IPOXOJMIO HEPIBHOMIPHO Ta BHOIPKOBO 3
ypaxyBaHHSIM TaKHX KPUTEPIiB, SK YACTOTHICTh BXKMUBAHHS OHIMAa y BEPXHBOJIYKUIIbKIH
MOBI Ta KyJIbTypHE 3HAUEHHS OHiMa JJIS1 BEPXHBOIYKHUIIBKOI JTIHTBOKYJABTYPHOI CITUTEHOTH;
2) BepXHBOJYKHUIIbKI yCTaleHi 3BOPOTH MICTATh TOMOHIMH, SKi II03HAYAIOTH TIEPEBAYKHO Ha-
CeJieHI IyHKTH, po3TamoBaHi abo y camiit Jlyxuii (Ha3BM HEBEIMYKHUX JY)KHLBKUX MiCTe-
4OK), a00 K HaceJeHi IMyHKTH No0nu3y Jy>kubKol Tepurtopii ( B Himewuwnni, Yexii, [Tospii).
MortuBamist BHYTPIIIHEOi (popMHU OITBIIOCTI TOMOHIMHHUX ()PAa3€oIOTi3MIB TIEPEBAKHO ITOSIC-
HIOETBCS SIK KYJIBTYpHa a00 Taka, I10 BUHHKJIA BHACIIJIOK CTEPEOTHITHOTO YSBJICHHS MEII-
KaHIlIB OJJHOTO HACEJIEHOTO IMyHKTY PO MEIIKAaHIIB IHIIOro (3a OMNO3UILEI “ceill —
0obputi, yyxcuil — noeanuti’”’), 3) 10 CKJIaTy BEPXHBOIYKUIBKUX (Ppa3eosiorizMiB BXOIATh
KOMITOHEHTH-CTHOHIMH, 1110 T03HAYAIOTh Ha3BU THX HAIIOHAIBHOCTEH, 3 NpEACTaBHUKAMU
SIKUX JIy)KH9aHU TaK Y{ iHAaKIIe KOHTAKTyBaIH. Ppa3eoakTHBHICTh KOXXHOTO KOHKPETHOTO
€THOHIMHOIO KOMIIOHEHTAa 3aJIeKWTh BIJX IHTEHCHBHOCTI LHMX KOHTAaKTIiB. MoOTHBaIis
BHYTPIIIHBOI (popMH OLTBIIOCTI €THOHIMHHUX (PPa3eoIori3MiB HOSICHIOETHCS CTEPEOTHITHUMHU
YSBJICHHSIMH JIY’)KUYaH TIPO HPENCTaBHHUKIB CYCIIHIX (IIEpeBa)KHO) €THOCIB; 4) CKIaJoBY
(pazeosori3aMiB BEpXHBOIYXHIBKOI MOBH CTaHOBISATH KOMIIOHEHTH-aHTPOIIOHIMH, SIKi €
gacto BxXuBaHUMH Yy Jlyxkumi iMeHamu. IlepeBakHa OUIBIIICTH BEPXHBOIYKUIIBKAX
(pazeornoriaMiB, He3BAXKAIOUH HA HASBHICTH y HUX aHTPOIIOHIMIB-THUIIOBHUX JYKUIIBKUAX iMEH,
MalOTh YC€ > HEraTMBHY KOHOTAllil0 1 BHMKOPHUCTOBYIOTbCS Ha IIO3HAUEHHS HH3bKUX
PO3yMOBHX 31i0HOCTEH (BUHATOK CTAHOBUTH JiHiie 3BOpoT Hanka Dobrikec Ha mo3HaueHHS
JBYMHM 3 JOOPHM XapaKTEpOM, SIKMH BIHCYEThCS y PAMKH CTEPEOTHITHOTO CIPHHHSTTS
MIPE/ICTABHUKIB CBOTO €THOCY SIK “‘CBOiX”, TOOTO MMO3UTHUBHOTO CIIPUIHATTS).
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The article deals with the proper name component in Upper Lusatian phraseo-
logy. Toponimic, ethnonimic and antroponimic phraseology are analyzed in this
work. The lingual culturological aspect of these phraseological units has been taken
into account in the article. The motivation of inner form of phraseological units is
explained by lingual and extra lingual influences.
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